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ENGLISH

WARNING - The electrical, water and
gas installation and connection must
be carried out by a qualified techni-
cian according to the manufacturer’s
instructions and in compliance with
the local safety regulations.

Fixing devices for the wall are not in-
cluded since different wall materials
require different types of fixing devi-
ces. Use fixing devices suitable for the
walls in your home and for the weight
of the appliance. For advice on suita-
ble fixing systems, contact your local
specialized dealer.

Before installing this appliance care-
fully read the “Safety Instructions”.

DEUTSCH

WARNUNG - Die Installation fur Elek-
trik, Wasser und Gas und der An-
schluss mussen von einer Fachkraft
gemall den Herstellerangaben und
den gultigen ortlichen Sicherheitsbe-
stimmungen durchgefihrt werden.

Beschlage fur die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da sie von der
jeweiligen Wandbeschaffenheit ab-
hangig sind.

Befestigungsbeschlage benutzen, die
fur die heimischen Wande geeignet
sind. Bei diesbezlglichen Fragen den
ortlichen Fachhandel zu Rate ziehen.

Bevor Sie dieses Geréat installieren, le-
sen Sie die “Sicherheitshinweise” auf-
merksam durch.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT - Les installations et
les raccordements électriques, d'eau
et de gaz sont du ressort exclusif d'un
technicien spécialisé, et doivent étre
réalisés conformément aux instruc-

tions du fabricant et aux réglementa-
tions locales en vigueur en matiére de
sécurité.

Les fixations ne sont pas incluses car
leur choix dépend du matériau du
mur sur lequel est fixé le meuble. Uti-
lisez des fixations adaptées au maté-
riau du mur.

Pour obtenir des conseils sur les fixa-
tions a utiliser, adressez-vous a un re-
vendeur spécialisé.

Avant d'installer I'appareil, il convient
de lireminutieusement les “ consignes
de sécurité “.

ITALIANO

AVVERTENZA - L'installazione e il colle-
gamento elettrico, dellacqua e del
gas devono essere eseguiti esclusiva-
mente da un tecnico specializzato, in
conformita alle istruzioni del fabbri-
cante e nel rispetto delle norme locali
vigenti in materia di sicurezza.

Gli accessori per il fissaggio alla pare-
te non sono inclusi perché pareti di
materiali diversi richiedono tipi diversi
di accessori di fissaggio.

Usa sistemi di fissaggio adatti alle pa-
reti della tua casa e al peso dell'elet-
trodomestico. Per maggiori dettagli,
rivolgiti a un rivenditore specializzato.

Prima di utilizzare questo apparecchio
leggere attentamente le “Istruzioni di
sicurezza”

DANSK

ADVARSEL - Tilslutningen til elnettet
og til vand- og gasforsyningen skal
udfgres af en faguddannet tekniker i
overensstemmelse med producen-
tens anvisninger og gaeldende lovgiv-
ning.

Forskellige veegmaterialer kraever for-
skellige skruer og rawlplugs. Medfgl-
ger ikke. Brug skruer og rawlplugs,
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der passer til vaeggene i dit hjem. Hvis
du er i tvivl om, hvilken type skruer/
rawlplugs du skal bruge, skal du kon-
takte et byggemarked.

Laes “Sikkerhedsanvisningerne” med
ombhu, fer installation af dette appa-
rat.

NORSK

ADVARSEL - Strgm-, vann- og gassin-
stallasjon og elektrisk tilkobling ma
utfgres av en kvalifisert elektriker i
samsvar med produsentens anvisnin-
ger og lokale sikkerhetsforskrifter.

Festemidler for vegg er ikke inkludert
fordi ulike vegger krever ulike feste-
midler. Bruk festemidler som passer
til veggene i hjemmet ditt. Kontakt
din naermeste faghandel for rad om
festemidler.

Fer du installerer apparatet ma du le-
se “sikkerhetsinstruksene” ngye.

SUOMI

VAROITUS - Sahko-, vesi- ja kaasua-
sennukset ja -litannat saa suorittaa
ainoastaan koulutettu asentaja, joka
toimii valmistajan ohjeiden ja paikalli-
sten turvallisuusmaaraysten mukaise-
sti.

Pakkaus ei sisdlla seinaan kiinnitami-
sta varten tarvittavia ruuveja ja tulp-
pia, koska erilaisia seinamateriaaleja
varten tarvitaan erilaiset kiinnikkeet.
Valitse kiinnikkeet kotisi seinamate-
riaalin mukaan.

Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden va-
lintaan voit kysya rautakaupasta.

Lue turvaohjeet huolellisesti ennen
taman laitteen asentamista.

SVENSKA

VARNING - Installation och anslutning
av elektricitet, vatten och gas maste
utféras av en behorig tekniker enligt
tillverkarens instruktioner och lokala
sakerhetsbestammelser.

Fastbeslag for vaggen medféljer inte
eftersom olika vaggmaterial kraver
olika typer av fastbeslag. Anvand ett
fastbeslag som passar for vaggarna
hemma hos dig.

For rad om lampliga fastbeslag, kon-
takta din fackhandlare.

Las “sakerhetsinstruktionerna” nog-
grant innan du installerar apparaten.

PORTUGUES

ATENCAO - A instalacdo e a ligacdo
eléctri-ca, da dgua e do gas devem
ser efectuadas por um técnico qualifi-
cado de acordo com as instru¢ées do
fabricante e em conformidade com as
normas de seguranca locais.

Os diferentes tipos de parede reque-
rem diferentes tipos de ferragens.
Utilize ferragens adequadas as pare-
des da sua casa (ndo incluidas). Se
ndo tiver a certeza do tipo de parafu-
sos ou ferragem a usar, consulte uma
loja de ferragens.

Antes de instalar este aparelho leia
cuidadosamente as “Instrucdes de Se-
guranga”.

ESPANOL

ADVERTENCIA - La instalacion y cone-
xion de la electricidad, el agua y el gas
tienen que ser efectuadas por un téc-
nico cualificado segun las instruccio-
nes del fabricante y de acuerdo con la
normativa local de seguridad.

No se incluyen los dispositivos de fija-
cién, dado que los diversos materiales
de pared requieren diferentes tipos
de herrajes de fijacién. Usa herrajes
adecuados para el material de las pa-
redes de tu casa. Para saber cuales
son los herrajes adecuados, pide con-
sejo en tu ferreteria habitual.

Antes de instalar este aparato, lea de-
tenidamente las “instrucciones de se-
guridad”.
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EAMHNIKA

MPOEIAOMOIHZH- H gykatdotaon Kat
OL OUVSECELG yLa TOV NAEKTPLOWO, TO
VEPO KAL TO QEPLO TIPETIEL VA YIVOUV
amo €EELSLIKEUPEVO TEXVLKO CUPPWVA
HE TIG 08nyleg TOU KATOOKELAOTH
OMA KAl 0€ CUPPOPYWON HE TOUG
TOTILKOUG KavovLopoUg ac@aleiag.

Ta e€aptrpata oTePEWONG OTOV TolX0
Sev mep\apBdavovtal, Sedopévou OTL
Ta  SLOPOPETIKA  UALKA  TolXwv
amattolV Kat SLaPopeTIKoU TUTIOUG
eCaptnudtwy OTEPEWONG.
XpnotlpyotoLnote efaptnpata
OTEPEWONG  KATAANAQ  yla  Toug
tolyoug TtToOu omtiou ocag la
TANPOYOpPlEG  OXETIKA  Pe T
KataMnAa eEaptruata otePEwang,
OUMBoUAgUBElTE TO €161KO KaTdoTNUa
TNG TEPLOXNG 0.

A készulék Uzembe helyezése el6tt ol-
vassa el figyelmesen a “Biztonsagi ut-
mutatét”.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - De installatie en
de aansluiting van de elektriciteit, het
water en het gas moeten door een er-
kend vakman worden uitgevoerd wor-
den, volgens de aanwijzingen van de
fabrikant en in overeenstemming met
de plaatselijke veiligheidsvoorschrif-
ten.

Bevestigingsbeslag voor de wand is
niet inbegrepen, aangezien verschil-
lende wandmaterialen verschillende
soorten bevestigingsbeslag vereisen.
Gebruik bevestigingsbeslag dat ge-
schikt is voor de wanden in je huis.
Voor advies over geschikt bevesti-
gingsbeslag, neem contact op met de
vakhandel.

Lees zorgvuldig de “veiligheidsin-
structies” voordat u dit apparaat in-
stalleert.

CESKY

VAROVA NI -Elektrickou, vodovodni a
plynovou instalaci a pfipojeni musi
provést kvalifikovany technik podle
pokynd vyrobce a v souladu s platny-
mi mistnimi bezpecnostnimi pfedpisy.
Upevrfiovaci material neni soucasti ba-
leni, protoze se |iSi v zavislosti na ma-
teridlu stény.

PouZivejte tedy takovy upevhovaci
material, ktery je vhodny na stény u
vas doma. Pokud se potfebujete pora-
dit, obratte se na mistniho odbornika.

Pfed instalaci tohoto spotfebice si
peclivé prectéte “bezpecnostni poky-
ny"”.

POLSKI

OSTRZEZENIE - Podtaczenie instalacji
elektrycznej,hydraulicznej i gazowej
powinno by¢ wykonane przez wykwa-
lifikowanego technika wedtug instruk-
¢ji producenta i zgodnie z lokalnymi
przepisami bezpieczenstwa.

W zestawie nie znajdujg sie zadne Sru-
by mocujace, poniewaz rézne rodzaje
Scian wymagajg réznych typéw Srub.
Uzyj $rub odpowiednich do $cian w
Twoim domu. W przypadku watpli-
wosci, jakich srub uzy¢, skontaktuj sie
z najblizszym specjalistycznym skle-
pem.

Przed zainstalowaniem tego urzadze-
nia nalezy uwaznie przeczytac “Instru-
kcje bezpieczenstwa”.

PYCCKUI
OCTOPOXHO - MoHTax 7]
noAkNt4eHne npubopa K

BOAOMPOBOAY, rasoBom MarmcTpanam m
cetTn 3NEeKTPpoOnnTaHmA AOJIKHbI
BbIMONTHATbLCA KBaﬂMCI)MLLMpOBaHHbIM
cneunannctoMm B COOTBETCTBUAM  C
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MHCTPYKUMAMN npomnssogunTtens n
,D,el‘/’ICTByI-OLLI,I/IMVI MEeCTHbIM/ HOPpMaMn
no 6e3omnacHocTu.

KpenexHble cpeacTBa AN KpenaeHns
K CTeHe He npuiararoTcs, Aas pasHbIX
mMarepurasnos cTeH TpebytoTcs
pa3fnyHble KpenaeHus. Vicnonb3yinte
KpenexHble CcpejcTBa, NoAxogdlne
AN MaTepuana cteH B Bawewm gome.
Ecnn Bbl He yBepeHbl, KakoW Tun
KpenaeHuii MoAXoAUT K JaHHOMY
martepwany, obpaTtuTech B
cneunanm3npoBaHHbIA MarasuH.

Mpexae YeM ycTaHaBNMBaTb AaHHbIN
nprvbop, BHWMaTeNbHO MpouynuTalite
“UHCTPYKLMIO MO 6e30MacHOCTA

SLOVENSKY
OPOZORILO - Elektrické, vodné a ply-

nové pripojky a zapojenie musi urobit’

kvalifikovany technik v sulade s po-
kynmi vyrobcu a v sulade s platnymi
miestnymi bezpecnostnymi predpi-
smi.

Upevniovaci material nie je sucastou
balenia, pretoze na kazdyy material
steny je potrebné pouzit'iny typ skrut-
ky a hmozZdinky. PouZite upevrnovaci
material vhodny na konkrétny typ ma-
terialu, z ktorého je vaSa stena vyro-
bena. V pripade potreby sa poradte s
odbornikom.

Pred inStalaciou tohto spotrebica si
pozorne precitajte “bezpecnostné po-
kyny”.

LIETUVIY K.

PERSPEJIMAS - Elektros, vandens ir
dujy komponenty jrengimg bei pri-
jungima turi atlikti kvalifikuotas tech-
nikas; jis privalo vadovautis amintojo
instrukcijomis ir vietos saugos regla-
mentais.

Tvirtinimo prie sienos jtaisai nepride-
dami, nes sienos gali bati jvairiy me-
dziagy, kurioms tinka skirtingy tipy
tvirtinimo jtaisai.Naudokite jasy namy
sienoms ir prietaiso svoriui tinkamus

tvirtinimo jtaisus. Jei reikia patarimo
del tinkamy tvirtinimo sistemuy, kreip-
kités | vietos specializuotajj prekybos
atstova.

PrieS pradédami montuoti prietaisg
atidziai perskaitykite “Saugos instruk-
cijas”.

LATVISKI

BRIDINAJUMS: elektroinstalacijas,
ddens un gazes padeves uzstadisana
un pievienoSana ir javeic kvalificétam
specialistam atbilstoSi razotaja nora-
dijjumiem un saskana ar vietgjiem
droSibas noteikumiem. Sienas stipri-
najumi nav ieklauti aprikojuma, jo
dazadiem sienu materialiem nepie-
cieSami dazada veida stiprinajumi. Iz-
mantojiet sienas stiprinajumus,kas ir
pieméroti jasu majokla sienam un ie-
rices svaram.

Lai sanemtu padomu par piemérotam
stiprinajumu sistémam, sazinieties ar
vietgjo specializéto izplatitaju.

Pirms Sis ierices uzstadiSanas rapigi
izlasiet “DroSibas instrukcijas”.

YKPAIHCbKA

MOMEPEAXEHHSA - BctaHOBNEHHA Ta
NiAKIIOYEeHHA O efekTpomepexi,
MepeX BOAO- Ta ra3onocTavaHHs
MOBVHHI BMKOHYBaTUCA BUK/IHOYHO
cnewianisoBaHUM TEXHIKOM
Bi4MOBIAHO A0 IHCTPYKLiA BUPOBHMKA
Ta 3rigHO 3 YUHHUMU MiCLEBUMU
HOopMamu B ranysi 6esneku.

Axcecyapu AN HACTIHHOrO KPinaeHHs
He BXOASATb B KOMIJIEKT, OCKiNbKM
CTiHW 3 Pi3HXX MaTepianis BUMararTb
pi3HMX TUAIB CUCTEeM  KpirJeHHs.
BukopuctoBylitTe cuctemm KpinaeHHs,
npuaaTHI AN CTIH Bawloro 6yAanHKY
Ta Barv npunagy. Ansa oOTpUMaHHs
JeTanbHoi iHGopMaLii 3BepHiTbCA 40
cneuianisoBaHoro  gunepa. lMepeg
BUKOPUCTAaHHAM  LbOro  npunagy
yBaXHO npounTanTe «BkasiBku 3
6e3nexkn»



A

EESTI

HOIATUS! Elektri, vee ja gaasi peab
paigaldama ja thendama kvalifitseeri-
tud tehnik Iahtuvalt tootja juhistest ja
kohalikke ohutuseeskirju jargides.

Seina kinnitusseadised ei ole kom-
plektis, kuna erinevad seinamaterjalid
nduavad erinevat tudpi kinnitusseadi-
seid. Kasutage kinnitusseadiseid, mis
sobivad teie koduste seinade ja sead-
me raskusega.

Kusige suuniseid sobivate kinnitussu-
steemide kohta kohalikult kinnitus-
seadiste edasimuujalt.

Enne seadme paigaldamist lugege
hoolikalt 1abi ohutusjuhised.

HRVATSKI

UPOZORENJE - Postavljanje i prikl-
jucenje na elektri¢ni, vodoopskrbni i
plinski sustav mora izvrSiti kvalificirani
tehniar, prema uputama proiz-
vodaca i u skladu s lokalnim sigurno-
snim propisima.

Elementi za pri¢vrSéivanje na zid nisu
uklju€eni jer zidovi od razlicitih mate-
rijala zahtijevaju razliCite vrste pricvr-
snih elemenata.

Koristite pricvrsne elemente koji su
prikladni zidovima u vasem domu i
tezini uredaja. Za savjet o prikladnim
sustavima pri¢vrS¢enja kontaktirajte
specijaliziranog lokalnog trgovca.
PaZljivo procitajte “sigurnosne upute
prije postavljanja ovog uredaja.

"

SRPSKI

UPOZORENJE - Radove na elektri¢noj,
vodovodnoj i gasnoj instalaciji i prikl-
juCivanje mora da obavi kvalifikovan
tehnicar, u skladu sa uputstvima
proizvodaca i sa odgovarajuc¢im lokal-
nim propisima za bezbednost.

Uredaji za pri¢vrS¢ivanje na zid nisu
obuhvadeni isporukom posto razliciti
materijali za zidove zahtevaju razliCite
tipove uredaja za pricvrsc¢ivanje. Kori-
stite uredaje za pri¢vr3éivanje koji su
pogodni za zidove u VaSoj kudi i za
tezinu uredaja. Za savete o pogodnim
sistemima za pri¢vrS¢ivanje, obratite
se VaSem lokalnom specijaliziranom
trgovcu.

PaZljivo procitajte “bezbednosna upu-
tstva” pre postavljanja ovog aparata.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - Namestitev in prikljuci-
tev na elektriéno napetost ter na vo-
dovodno in plinsko napeljavo mora iz-
vesti strokovno usposobljena oseba v
skladu z navodili proizvajalca in veljav-
nimi varnostnimi predpisi.

Elementi za pritrditev na steno niso
vklju€eni, kajti razlicen material sten
potrebuje razlicne vrste pritrdilnih
elementov. Uporabite pritrdilne ele-
mente, ki so primerni za stene v
vasem stanovanju in za teZzo naprave.
Za nasvet o ustreznem sistemu pritr-
ditve se obrnite na vaSo prodajalno s
tehni¢nimi izdelki.

Pred namestitvijo aparata pozorno
preverite “varnostna navodila”.

TURKCE

UYARI - Elektrik, su ve gaz kurulumu
ve baglantisi kalifiye bir teknisyen ta-
rafindan, Ureticinin talimatlarina gore
ve yerel glvenlik ydnetmeliklerine uy-
gun sekilde yapiimalidir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik go-
sterebileceginden, mobilyanin duvara
sabitlenmesi icin gereken baglanti pa-
rcalari urune dahil degildir. Evinizin
duvar yapi malzemesine uygun bag-
lanti parcalari seginiz.
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Duvar yap! malzemenize uygun bag-
lanti pargalari satin almak icin en ya-
kin yapi market ya da bir nalbur dik-
kanindan bilgi alabilirsiniz.

Bu cihazin kurulumunu yapmadan 6n-
ce, “Guvenlik Talimatlarini” dikkatli bir
sekilde okuyun.

BbJ/ITAPCKIA

BHUMAHWE - EnektpunyecknTe,
BOAHUTE W rasoBUTE WHCTanauum u
CBbp3BaHe TpsibBa Aa

ce HanpaBaT oOT kBanvduUmMpaH
TeXHUK CbO6pPasHO MHCTPYKUMMTE Ha
NMPOU3BOAUTENSE U B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTe V3NCKBaHUA 3a
6e30MmacHoCT.

KoMnnekTbT He BK/IKOYBA MeXaHU3MU
3a npukKpendaHe KbM CTeHaTa, Tbi
KaTo pasnnyHmnTe CTeHHWN MaTtepuann

nsmckeat pasnnNyHn
npucnocobneHuns. WN3nonseainte
MexaH3MK 3a npukpensiHe,

NOAXOASALLN 3a CTEHUTEe B AOMa BU.
O6bpHETE  KBM  CreuunannsmnpaH
TbproBeL, 3a CbBeT  OTHOCHO
NOAXOASALLN MOHTaXHUN CUCTEMU.

Mpean  pa MOHTMpaTe  ypeaa,
npouyerete BHMMaTEe/IHO
“UHCTPYKLMNTe 3a 6e3onacHocT”.

ROMANA

ATENTIE - Instalarea si racordarea la
electricitate, apa si gaz trebuie sa fie
efectuate de catre un tehnician califi-
cat, In conformitate cu instructiunile
producatorului si cu respectarea nor-
melor locale referitoare la siguranta.

Accesoriile de fixare pentru perete nu
sunt incluse deoarece materialele di-
ferite din care sunt facuti peretii au
nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesoriile de fixare potrivi-
te pentru peretii camerei tale.

Contacteaza un specialist daca nu stii
care sunt accesoriile potrivite pereti-
lor casei tale.

nainte de a instala acest aparat, cititi
cu atentie “Instructiunile privind sigu-
ranta”.

MAGYAR i

FIGYELMEZTETESI - Az elektromos, viz-
és gazszerelési és csatlakoztatasi
munkakat szakembernek kell végez-
nie a gyarté utasitasai szerint és a he-
lyi biztonsagi el6irasokkal 6sszhang-
ban.

A rogzitéshez szikséges kellékek
nincsenek a csomagban, mivel a ku-
16nb6z8 tipusu falakhoz kilonbozé
rogzité eszkozokre van szikség. Min-
dig a fal tipusanak megfelel§ szerel-
vényeket hasznalj! A megfelel6 rogzi-
ték kivalasztasahoz fordulj segitségért
a szakuzletek munkatarsaihoz!

A készulék uzembe helyezése el6tt ol-
vassa el figyelmesen a “Biztonsagi Ut-
mutatét”.

ISLENSKA

ADBVORUN - Allar lagnir og tengingar
fyrir rafmagn, vatn og gas skulu fram-
kveemdar af haefum teeknimanni sam-
kvaemt fyrirmaelum fra framleidanda
og i samraemi vid innlendar 6ryggisre-
glur.

Festingar fyrir vegginn eru ekki inni-
faldar par sem mismunandi veggefni
parf fyrir mismunandi gerdir af festin-
gum. Notid festingar sem henta vegg-
jum & pinu heimili og fyrir pyngd teeki-
sins. Hafid samband vi® sérhaefda s6-
luadila til ad fa radleggingar um videi-
gandi festingar.

Adur en teekid er sett upp skal lesa
,Oryggisleidbeiningar” vandlega.
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BAHASA MELAYU

AMARAN - Pemasangan dan penyam-
bungan elektrik, air dan gas mesti di-
lakukan oleh juruteknik yang berkela-
yakan mengikut arahan pengilang
dan mematuhi peraturan keselama-
tan tempatan.

Alat pemasangan untuk dinding tidak
disertakan kerana bahan dinding
yang berbeza memerlukan jenis alat
pemasangan yang berbeza. Gunakan
alat pemasangan yang sesuai untuk
dinding di rumah anda dan untuk be-
rat perkakas. Untuk mendapatkan na-
sihat tentang sistem pemasangan
yang sesuai, hubungi pengedar khu-
sus tempatan anda.

Sebelum memasang alat ini, baca
Arahan Keselamatan dengan teliti”

BAHASA

PERINGATAN - Listrik, air dan gas pe-
masangan dan penyambungan harus
dilakukan oleh teknisi yang berkualifi-
kasi sesuai instruksi produsen dan
mematuhi peraturan keselamatan se-
tempat.

Perangkat pemasangan di dinding ti-
dak disertakan karena bahan dinding
yang berbeda akan memerlukan tipe
perangkat pemasangan yang berbe-
da. Gunakan perangkat pemasangan
yang sesuai dengan dinding rumah

8

Anda dan sesuai dengan berat alat
terkait. Saran untuk sistem pemasan-
gan yang sesuai, hubungi dealer khu-
sus setempat Anda.

Sebelum pemasangan alat ini, baca
Instruksi Keselamatan dengan saksa-
ma”.
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